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Nu pot m uri!

JPIjlj? ândul se preface ’ti visuri. 

ffi5p'"rc Visurile er in gând, 

eu tot aştept sS vie 

|* Mortoa mai curând.

Dorul se preface ’n lacrimi, 

Lacrimile c:r in dor; 

l’hiiiw şi sufer chinuri grele,

Dar nu pol se mor.

ţ)iua se preface ’n noptf»;

Noptea se preface ’n di, 

şi-aslfel anii se adună 

Si nu pot muri!

Carol Scrob.

U r s i t a  m e a .
— Novelă. --

I.

I.ticea mama, că eram un băeţel frumos pe vremea 
mea. Omenii se uitau de-a dragul la mine. Perul bu- 
clan imi văluriă cu plelele-i aurie pe o frunte albă ca 
laptele. Şi fruntea aceea eră senină, curată, ca o <}i 
de primăveră. Nu cunosceam grigile lumii.

De me plângeam de dureri, de me superâ vr’un 
prietin, fugiam la mama, .şi la sinul ei iubitor aflam de 
Iote mângâierile. Eu i diceam , dulce mamă*, ea me des- 
merdâ cu , puiul mamii* ş-atunci rideam de bucurie, 
şi-mi uitam tote necazurile copilăresci.

Sera, când me culcam, cu sărutarea mamii pe buze 
adormiam, dimineţa sărutarea ei me trezia. Durmiam 
cu inima liniscită, nu sciam de reu, eram nevinovat. 
Şi asâ visuri frum6se aveam atunci, tot cu ângerii albi 

şi frumuşei, ca şi mine, ce sburau purtaţi de lebede 
albe impregiurul meu. Dar ângerii me bateau cu ari- 
piorele lor din când in când, şi numai arare-ori me 
lăsau, se salt şi eu pe păserile lor albe, şi eu atunci 
plângeam şi slrigam după mama. Când me trediam, 
câte-o lacrimă amară imi luciâ sub genele-mi lungi. 
Dar scumpa mea mamă o ştergea cu sărutările ei. Aşa 
incât. vedusem eu, pe cât de mic şi necopt eram, că nu 
e nimeni pe lume, ca mama. Ea n ’are aripi ca ângereii 
cei răutăcioşi şi foluşi me ocrotesce, ea n ’are lebede 
u.şiire. dar braţele ei albe me portă cât. e diulica de

lungă şi tot nu me ocăresce, nu me ameninţă cu reu 
nu me alungă dela sine.

Ea m ’a invăţat să cunosc pe Dumnedeu, se cred 
intr’ensul, in acea fiinţă pre bună şi pre inţăleptă, care 
grigesce de văduve sărmane şi de copii orfani. Eră eu :
—  credeam !. . . Imi aduc bine aminte, cu ce sfielă 
sfântă am păşit in locaşul cel sfânt a lui Dcjeu, când 

me duse mama dintei la biserică.
—  E bun Dfjeu, mamă scumpă ?! — o intrebam 

când am eşit din biserică.
— Bun, puiul mamii, —  imi respunse ea cu ver

sul ei dulce.
— Dar tot nu-i ca tine, mamă, —  cjiceam cu min

tea mea copilărescă. Ea me sărută şi plângea. . .
Crescusem.
Mama me dete la şcolă; şi eu inaintam in invăţă- 

lură şi 'n ani. Dar ca şi holda ânc’ abia ’nverdită, ce 
cade strivită de grindină la păment, tocmai când duce 

mai multă lipsă de ingrigire şi de vremuri bune, aşă şv 
mie copilândrului desmierdat, sburdalnic —  mi se stinse 

felinariul călăuz in codrul fără fund al vieţii, ânc’atunci, 
când nu-i cunosceam căile-i scâlciate, nu sciam deosebi 
binele de reu, când duceam mai mare lipsă de el. Ma
ma muri. Domne! cât suferise sărmana, până-şi dete 
sufletul! Par’ că nu se putea despărţi de mine; nu me 
putea lăsâ singur in vertegiul ameţitor al lumii. In cli
pele din urmă, când buzele-i amuţiseră, căutând cu 
ochii-i sticlaţi pe cer, işi rădică mânile ei acum galbine 
ca căra, şi mi le puse - pe urmă —  pe căpătâiul meu. 

Un suspin adânc, mânile-i picară, şi s’au finit tote. Ma
ma mea nu mai eră.

Fân’ la o vreme am plâns, dar lacrămile-mi se
cară ’n fine şi cu mânile ’ncrucişate pe pept stam lo
cului; priviam in văzduh.

Eram ca frunda alungată in voia vânturilor reci 
de tomnă. Incătro să apuc? ce să me fac?!

Cea de pe urmă scăpare a omului nefericit e 
Dtjeu ! . . .

0 parte mare a omenilor nu voieşce se-1 cunoscă, 
nu vre se scie de el, dar după ce se satură de făţăria 
lumii, cu foţi se ’ntorc la el. Căci fericirea pămentescă 
e o pomă nealtoită, pădureţă, sălbatică; e frumosă, te 

incântă, dar numai la părere ; când ai voi se guşti fe
ricirea, despre care cugeţi, că e adevărată, poma e acră, 
amară, ca ferea; o arunci —  şi desamăgit cauţi indes- 
tulirea cea adevărată la cel nevecjut, o ceri dela Dcieu, 
Aşâ şi eu. Imi perdui mama, atunci, când aş fi putut 

să simt bucuria farmecelor lumesci, şi din visurile cele 
mai plăcute ale plăpândelor tinereţe —  fui ; runcat de
odată la adevărul cel mai cumplit al suferinţelor pâ- 
mentesci : ce se poreclesce din batjocură —  vieţă.



F A M I L I A . Anul X IX

Me ’ntorsei călră Ddeu. Me rugai cu evlavie creş- 
linescă. Şi m ’am uşorat.

*
* *

Mama avuse mulţi prieteni şi multe rudenii. Me 
dusei la unul dintre ei. Când eră se intru, uşa se ’n- 
cuiâ dinaintea mea. M’am dus la altul, acesta imi dete
o bucăţică de pâne şi m ’a lăsat in numele Domnului. 
Al treilea imi dete şi sălaş pe o nopte, er dup’aceea 
me trimise se merg şi pe la alţii, dicea el, că nu me 

pole ţine alâla vreme. Şi toţi omenii aceştia erau avuţi; 
plini ca stupul, cum dice românul.

Vedend acesta ticăloşie omenescă, mi se ’ncuibase 
acum dintâi in sinu-im sdruncinat ura de omeni, o ură, 
care se potoli incâtva mai târdiu, dar se ridică in ur
mă apoi de nou cu Iotă puterea ei covârşitore. Căci ce 
e prietenia omenilor? O crimă de morte: in bine —  o 
făţărie, o linguşire de şerpe ; in rău —  trădare. Dintâi 
iţi minte şi numai când te-a nimicit, iţi spune ade
vărul.

Me dusei la ţintiriin. JJ'aei scieam, că nu m ’alungă 
nimeni. Aci nu sunt bogaţi, unul e ca altul, sărac cum 
l’a lăsat Ddeu. De dimineţă până ’n seră, şi de seră 
până ’n dimineţă. şedeam acolo. Nu mâneam, decât ră
dăcini, crescule pole din vr’o inimă nefericită, ca şi a 

mea, căci erau amare, amare de~mi storceau lacrimi 
din ochi.

II.

Se găsi inse un om, cărui i se făcu milă de mine. 
Me văduse mâhnit atâta vreme, fără adăpost, veni la 
mine :

— Nu mai chipzui, copile; lasă pe cei morţi se 
odihnescă, vin’ tu la mine, fi-ini tu fiu, eu iii voi fi 
tată !

Ca omul tredif. din somn adânc, cu ochi mari 
me inholbai Ia el. Nu se vedea a fi avut; nu-1 cunos- 
ceam, nu ne eră nici o rudenie. Dar totuşi il În

trebai :
— Nu eşti dta avut, bădico ?
— Nu, fiule; dar las’ că de fome totuş n’o se mu

rim noi.
—  Dine. Dar nu eşti ceva rudenie cu mama? !
Omul zimbiâ cu milă :
— Eu-s păzitoriul ţintirimului.
—  Poruncesce-mi, neică! de adi siint, al dtale ! . .. 

Dumnia la trebue se fii un om bun, căci nu-mi eşti ru

denie şi nici nu eşti bogat..
Când me luase la sine, eram de 13 ani. Anii ti

nerelelor le petrecusem la acest om bun, in indestuli- 
rea. ce o pote ave un orfan. Eu me simţieam bine la 
densul, (-aci ddr eram aprope de locul, unde zăcea ea, 
mama mea, despre care (Jiceam in copilărie, că e mai 
bună decât Ddeu . . .

De dimineţă pe la resăritul sorelui, când me tre- 
diâ ciripitul rândunelelor, mergeam se ud florile la mor
minte. Nu sciu cum, dar imi eră aşa pe plac lucrul 
acesta, de nici nu-i lăsam răgaz la neică, se me ’nveţe, 
se me probozescâ, cum se fac asta seu aceea, pan’ ai 
bate ’n palmi eram gata.

Neică avea o nepoţică la casă, pe Măriuca, o or
fană de tată si mamă. Cu acesta me năraviam eu pre 

bine. Când nu-mi puteam isprăvi treburile mele de tot.e 
<|ilele, din cine scie ce pricină — ea-mi ajută, me ’m- 
bărbătâ de nou la lucru. De me puneam pe mormen- 
tul mamii din când in când şi plângeam, ea viniâ de 
me mângăiâ. Sărmana ! ş-apoi la parte plângea şi ea 
la rândul ei, de nu o puteam astâmpără eu. Cu alţi co
pii nu ne pre prietineam; numai noi intre noi. Aşâ in- 
cât se ’mplântă in inimele nostre nevinovate o iubire 
copilărescă, o alipire ’n bine şi ’n reu — o prietenie

adevărată, adecă fără interes. Căci acesta numai in co
pilărie, in tinereţe se pote. De cre.şci, cu trupu-ţi şi cu 
anii-ţi impreună iţi cresc şi se ’nmulţesc şi dorinţele şi 
neajunsurile ; pe cari să le ’ndestulesci, uiţi de ale al
tora. Căci vorba aceea: Frate nefrate, brânza-i pe bani. 
Prietenia incetă, remâne numai poleiţiira de afară a 
linguşirii reci, şi nimic mai mult. Te faci egoist, cum ' 

dic omenii învăţaţi. Prietenia lui Pilade şi Orc st siiut : 
numai escepţiuni spre a intări legea nestrămutaverâ a 
ticăloşiei lumesci.

Ajunsem cu vremea fecior mare, er Măriuca tetă 
mare. Asia ’nsemnă forte mult. Iubirea copilărescă. tre e ■ 
in vremea asta prin o mare schimbare, seu mai Vmi-v 
dis se desvoltă repede. Iubirea se preface ’n dra-l 
goste.

—  Şi sciţi dvostre ce e dragostea? Fi dar cum . 
nu. veţi dice. Nu sciţi. Nici eu nu sciu ce e. Mulţii 
omeni dintre cei luminaţi la cap s’au încercai a-i da o 
poreclire, cât se pote de bună; dar ve pol. spune, că 
nici una nu-i de dai Domne! De ar li se aleg dintre 
cele multe, aş dice cu un nefericit ;

„Ce e amonit? Ji un lung 
Prilej pentru durere.
Căci mii ile lacrimi nu-i ajun";
Şi tot mai multe cere“.

Mai târdiu, când m’am desbelal şi lnulii din v i

suri frumose, ş-am cunoscut secul adevăr, am audit de 
tineri, cari se plângeau şi se tânguiau de dureri lai
nice. 1 mancă bâla de dragoste. Ei i numiam nebuni. 
Şi cu tot dreptul. Căci ce e vieţ.a nostrăV Nu e un şir 

nesfir.şit de suferinţe şi de dureri?! Se te mai şi în 
amorezi aşâ, c’apoi se plângi şi se le vaeţi, să-ţi amă- 
resci dilele? şi apoi toi se nu le puii fcrici?! Dar nu-i 
asta nebunie! ?

Un poet german a dat acestor necăjiţi un *fat 

forte bun, el <jfi.se : »Wenn dich ein Mădchen verrălh 
und verlăsst,, so schiese dich todt oder lache*. Adecă: 
acela care nu se scie domni, nu-.şi pote pune frâu pa- 
timilor, face cea dintele : se ’mpuşcă; er cel Inii. a 
doua : ride.

Ei dar la mine şi la Măriuca nu eră nici una nici 
alta. Eu o iubiam, ea me iubiâ. Eu eram bun, ea eră 
ca un ânger. Nici unul n’aveain cugete rele. Vertnele 
temerii nu ne băntuiâ. Eram fericiţi. Şi totuşi . . .

S’a ’ntâmplat tocmai cu o săptămână inainte de a 

me logodi cu Măriuca.
Eră o nopte ’nt.unecdsă, negră ca păcatele iadului. 

Crivăţul pe fulgere călare zbîrnăiă şi clocotiă prin \(w.~ 
duh, ca o inimă pecătosă intr’un piept sfăşial. de ghia- 
rele mustrării. Ploia curgea şiroi printre morminte şi 
siropurile picau ca nişte bobe de pupu.şoi zîngănind pe 
ferestrile căsuliei. Par’ că s’a ’ntors lumea cu fundul 
in sus, par’ că s’au deschis Iote porţile gheenei, ca 
să-şi varse Iote comorile-i negre spre spaima lumii.

—  Domne milostivesce-te spre n o i!
Am cădut in genunchi, me rugam. Eram numai 

eu si neică acasă. Măriuca se duse cu o vecină la târ
gul de ţeră din comuna ’nvecinată. Me rugam şi pen

tru ea şi pentru noi.
Şedeam la ferestă cu manile ’ncopciate. De odată

o lumină roşie umplu Lot văzduhul, puteam vede ca 
diua. Un şerpe de foc se slobozi tocmai din vârful no
rilor, ca o săgetă. la pământ. Fulgerul sfărâmase praf 
crucea de lemn dela căpătâiul mamii mele. Eră eu a- 
tuncia de jale, spaimă şi durere picai leşinat la pământ. 
0 ! mamă, mamă! dar ce-ai greşit tu, de nici in mor

mânt n’ai odihnă ? !
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Când me Imjisem din aineţelă, era dimineţă. So- 

rele lucia vesel pe cer. Si razele-i d’aurle făceau se 
st.rălucescă siropurile de ploie pe crengile arborilor le
gănate de o bore uşoră, ca tot. atâtea briliante ’n vez- 
duh. Toiul avea un aer ore-cum invingător, măreţ. 
Lumina rnburdase tiarele ’ntunerecului in negrul lor lo
caş. du unde au esit. A.şâ eră de plăcut, afară. Me ’n- 

ciiiitase frumseţa naturii.
Domne! minunat ai orânduit cele pămentesci! Pa

guba. că-s Irecătdre!
Me ridicai de grabă şi me dusei in chilia cealaltă, 

unde remase neică a seră, când picasem eu in leşin.
— Dumnezeule! ce privelisce! M’am dat inapoi. 

l ui sângele-mi îngheţase in vine. In chiliuţa de alt- 
minfre curăţica ,şi bine orenduită nu eră nimic la loc. 
I) disordine infricoşală. Un miros greu eşiâ din ea. 
Fantomele negre ale pecalului pare că şedeau in tot 
unyliml .şi cu degetele lor uscate par’ că aretau tdte pe 

mine ! . . . Er in mijlocul odăii — D6mne ! me ’nfior, 
când gândesc la acea clipă ’nfrico.şată — neică zăcea 
lungit la pământ cu faţa ’ncruntatâ intr’o baltă de sânge 

indiiegat.
Îmi rădicai mâna sS-mi ascund faţa, se nu ved a- 

cesla grozăvie. Când colo mânile-mi erau muiale in 
sânge, hainele-mi stropite de sânge. Me ’ngrozii şi mai 
tare. Începusem se răcnesc, ca o fieră. Borborosiam 
cuvinte Iară de inţeles, şi inghieţat de spaimă, palid ca 
morlea, cu perul in vent o luasem la fugă. Incătro?! 
nu scieam nici eu. Fugiam, ca un nebun.

—  Sl ăi mei! Prindeţi-l! Uită ucigaşul! —  strigau 
omenii, iuându-se după mine.

Audisem cim'ntul , ucigaş*.
Eu V ucigaş ? ! Acusa asta grozavă me apesâ ca 

cu gluare de fer: i simţii Iotă puterea, Greutatea-i cop
leşii ore ani oprise resullarea. Cu piciorele ’nrădecinate 
statui locului. Dar genunchii mi se ’ncovăiarâ şi ca lo
vii de fulger picai la pămenl, asemenea unui mort.

—  Lăsati-me ! is nevinovat! . . .

Un nor trecuse inaintea sorelui; se ’ntunecă pe o 
ciipă. I se făcu p6t.e milă de mine.

*
* *

Ajunsem inaintea judecătoriei.

Pertractarea adunase o mulţime de lume, spre a-şi 
afla un moment, de distragere in suferinţele şi ruşinea 
unui nefericit, când mâni nemilose aşâ numite joficio- 
we* i desfac ranele cele mai ascunse ale mimei. Eu 
slăleam se mor de amărit, ce eram, tot minutul mi se 
părea un vec. tir ei ar fi stat. cliua ’ntregă la petrece
rea asta plăcută, fără se se urescă.

A h ! omeni selbalici! . . .  Veniţi, se ve distrageţi 
iu nefericirea fratelui vostru; ve uitaţi la el, ca la un uci
gaş ! V .. . Voi ve ’nşelaţi! Dar el nu se ’nşelâ. El vede 
’n voi ce trebue se vedă : nişte tirani fără inimă, ce se 
desfeteză in chinurile altora . . .

Dreptatea omenescă afla, că pecatul meu este ma
re. A ucide pe binefăcător, pe părinte, e o crimă cumT 
plită, diseră ei. Şi me pedepsiră cu dece ani de in- 
chisore.

I,)ece a n i! de ruşine, dejosire şi ’ntuneric. Me ’n- 
fiorai. Dece ani s§ fiu îngropat de viu. Şi âncă nevi
novat. ! .  . . Ei dar nu eră vreme de chipzuiri; căci co
media se sfir.şi. Curioşii se duseră indestuliţi acasă. Er ! 
eu ? ! ah ! nu me mai intrebaţi !. . .

Me verîră intre patru păreţi de pietră; ca pe un 
ucigaş. Razele blânde ale s<5relui imi licuriau prin o 
găurice strimtă in tristul meu locaş, spre a me mălini 

mai mult, aducându-mi aminte frumseţele naturii.

(Incheiarea va urimi.)

Virgil Onili.

Positiunea femeii.*
3

Onorabilă adunare !

Simţesc marea respundabilitate a aceluia, care 111- 
dreznesce a se adresă cu o diserlaţiune câtră o adu
nare atât de strălucită cum este acesta de astâdi. Sim
ţesc, că insemnătaiea adunării e superioră puterilor mele 
spirituale debile, căci aci se trac teză de cea mai vitală 
cestiune a societăţii românesci; esle vorba, domnilor, de 
crescerea femeii române, şi după cum ţeranul —  opin
ca •— este lalpa ţerii, chiar asa femeia este temelia 
casei.

Sciu şi aceea, că sujetul disertaţiunii mele ^Posi- 
ţiunea femeii* e un ce de tot delicat, .şi chiar potrivit de 
a-mi atrage dintr’odată apreţiarea seu pole chiar dis- 
plăcerea societăţii puternice a damelor frumose : cu tote 
aceste mi-ieu voia a descrie femeia, după cum am gă- 
situ-o descrisă in decursul seclilor la istoricii nepre
ocupaţi.

Sunt indemnat la acesta din doue puncte de ve
dere : 1) chiar din incidentul dilei de acii. de ore-ce a- 
cesla mai bine corespunde scopului nostru din cest.iu- 
ne, şi 2) din intenţiunea mea curată d’a contribui şi eu 
macar cât de puţin cu puterile mele modesîe la clădi
rea acestui institut naţional.

I.

Biblia sacră atribue femeii un rol important in 
vieţa socială : »Femeia bună, parte bună. Muerea ve- 
selesce pe bărbatul seu, si va auri anii lui cu pace. 
Fericit este bărbatul femeii bune şi numeral anilor lui 

este indoit. Femeile se se inzestreze cu frumseţa de 
onore, cu sfielă şi cu buna obicînuire, nu cu impletirea 
perului, seu cu aur, cu mărgaritariu, seu cu podobe 
scumpe!* Astfel se esprimă sânta scriptură despre 
femei.

In timpul vechiu, la poporele păgâne, âncă nici la 
cele mai luminate, de esemplu la Greci şi liomani, sta

rea femeii nu eră de invidiat, de şi nu se p6l.e dice, că 
femeile la aceste din urmă doue popore treceau de scla
ve ; rolul lor eră totuşi forte mărginit, de crescerea lor 
nu se portă nici o grige.

In Sparta femeile numai intru atâta se bucurau de 
stimă, incât aveau fii luplători; de aceea ele şi erau 
lipsite de sentimentele delicate, ce se desvollă prin o 
crescere bună. Nu arare-ori s’a intemplat, că mama

i spartană, aducendu-i-se pe lectică băiatul cădut in bă
tălie, fără cea mai mică durere esclainâ : #Sciut-am că 
am născut muritor

In Athena femeile aveau aceeaş sorte; ele steteau 
mai mult inchise in locuinţele aşa numite jGyne- 
ceon*.

Cu tote aceste şi in lumea vechie dăm de femei 
generose şi nobile. Seim istoria Elenei frumose, pentru 
care s’a incins un resbel de 10 ani, intre cele mai lu- 

! minate doue popore a lumei vechi. Cunoscem influinţa 
! Andromachei de a-ş reţine bărbatul dela lupta cruntă. 
[ Am cetit şi tendinţa Didonei de-a opri pe Aeneas intru 
j  implinirea misiunii sale. Cine n’a audit de nobila Pe- 
j  nelope, care a remas pururea eredinciosă bărbatului seu, 

j de şi acela a părăsit-o de dece ani, timp in care densa 
a avut o mulţime de peţitori?! Astfel e femeia bună; 
bună remâne ea in ori şi ce impregiurări.

Ce se dicein despre Aspasia din Miletu, fiica unui 
filosof grec şi soţia lui Pericles, o figură rară in evul 
vechiu?! înzestrată cu tote calităţile nobile ale unei fe
mei bune, fiind bine educată de părintele seu, deveni

* S’a cetit in adunarea din Beiuş a Societăţii pentru în
fiinţarea unei şcole române de fete in Oradea-mare, la lli sep- 
teniljre st. n.

3*
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oratore şi scriitore de frunte. Plato dice, că ea compu
nea cuventările soţului seu, cel mai mare orator grec 
ea a deschis şcola oratorică iii Athena. care fuse bine 
cercetată de învăţaţii timpului seu; a dus o vieţă mo
rală nepătată. Xenofon dice, despre ea, că serviâ drept 
model femeilor ateniene. Odată fiind acusată la tribu
nal, singură s’a apărat, dar cu atâta forţă oratorică, in 
cât. fu achitată.

Se trecem acum, după aceste puţine esemple, dela 
< î reci la Romani.

Femeile in Roma nu aveau influinţa, ce seclul mo
dern acordă damelor nostre; ele erau restrinse mai 
mult la lucrurile casnice, trăiau separate de societatea 
bărbătescă şi lipsite de acele oeupaţiuni, la cari sunt 
admise şi chiemate prin introducerea creştinismului; 
binefacerea, grigia băieţilor şi consolarea nenorociţilor 

nu aparţineau cercului lor de activitate; amorul femei
lor, la Romani ca şi la Greci, era considerat ca un ce 
dejositoriu, ca un fel de blăstăm, ce impedecă pe erou 
d ’a săverşi fapte mari. Numai August a tins se refor

meze condiţiunea femeilor, voind a ie redicâ la nivelul 
te compete mamelor de familie.

De şi August n ’a reuşit a forma din tote matro- 
nele romane tot atâte femei de model; totuşi a resti
tuit o parte din modestia cuvenită femeii, de care Ie 
despoiară scenele urîte ale circului. Căsătoriile legale 
îi-au oferit o mulţime de favoruri şi privilegii folositore. 
Prin aceste măsuri apoi educaţiunea femeii a luat şi la 
romani o direcţiune mai salutarie. Morala şi stima că- 

t.ră lemeie, mai vertos in anii dinteiu ai republicei ro
mane. aşa s'a innâlţat, incât. caşul Lucreţ.iei a sguduit 
din temelii forma de guvernare, alungând de pe tron o 

dinastie puternică, ce domnise 200 ani in Roma.
Ce vom dice acum despre matronele romane de pe 

timpul lui Coriolan? despre Veturia şi Vo!umnia? care 
opresce in pdrta cetăţii oştile inimice conduse de fiul 
seu, preferind mai bine perdarea aceluia, decât derima- 
rea cetăţii?! Ce vom dice despre mama (irachilor, Cor
nelia, care fiind întrebată odată despre juvaerile sale, a 

arătat pe cei doi fii ai sei ? !
Ce să dicem despre S. Monica mama S. Augustin, 

care prin ingrigirea şi iubirea sa maternă a redicat pe 
fiul seu din noianul corupţiunii morale la innălţimea 
virtuţii eterne?! Seu despre S. E ena, care a lucrat di 
şi nopte pentru propagarea creştinismului ?!

Ancă şi la unele popore păgâne vechi s’au innăl- 
ţat stima cătră femeie. Poporul Abungic din Sumatra, 
când se intorcea acasă cu câpăţinele omenilor ucişi, le 
a.şternea la picidrele virginelor. La Germanii vechi sila  
poporele scitice femeile îndemnau pe bărbaţi la lupte si 

invingeri.
Au nu sunt aceste nişte esemple de patriotism şi de 

nobleţă? Au nu probeză tote aceste ensuşiri şi calităţi 
frumose, că femeile sunt capabile se inspire şi să se- 

verşescă fapte măreţe?!

11.

Cu respândirea creştinismului şi cu consolidarea 

instituţiunilor evului med şi posiţiunea femeii se schim
bă in mai bună. Cu introducerea sistemului feudal fe
meia căpătă rolul principal in familie, in giurul căreia 
petrecea boeriul totă erna şi timpul când nu eră ocu
pat cu resbeiul. Cu introducerea cavalerismului, mai 

vertos la Germâni, stima femeii crescu şi mai tare; ca- 
vaieriul avea devisa : »Dieu et madame* (Ddieu şi fe

meia) el serviâ damei sale si primiâ dela aceea stimu- j  

Iul şi curagiul când plecă la luptă, eră ca invingătoriu i 

in resbel seu in jocurile cavaleresci primiâ premiul ad
judecat de juriu din mânile unei dame nobile; cavale- ! 

rul eră indatorat să apere numele şi ondrea damei sale. | 
(iermânii intruniau cultul femeii cu sentimentul de ono- I

re. jOnore secsului frumos* era devisa cavalerismului. 
Eroii atribuiau tote laptele lor măreţe damelor lor 
ideale.

La emanciparea femeilor au contribuit mult mă
năstirile, unde-şi primiau educaţiunea, aici femeia eră 
aplicată la tote funcţiunile : de justiţie, de apărarea mă
năstirii, putea se căletoreseă fără a-ş atrage nici cea 
mai mică banuielă de mmoralitate. Mai era âncă no
rocirea femeii şi acea. că in căuşele de divorţiu matri
monial judecau scaunele biscricesci, cari ingveuiau d es 

părţirile căsătoriţilor, sccsul Inimos eră supus sprigmu- 
tui bisericesc, care aredică starea femeii. Legile fmi- 

cese tac pe muerc părtaşe averilor câştigate cu bSrbali'rt 
seu, i dau drept de ereditate şi succesiune, i recunosc 
influinţa asupra fericirii familiare, .şi-i asecureză 
zestrea.

^Oglinda svabică* declară espres, că , feine.a şi 
bărbatul sunt un trup şi un suflet*. Oglinda sa.-ona 

dice : ,că separat nu posed nimica, tot ce au este a 

amendurora*. Cu ocasiunea înmormântării femeia pe
trecea la morment cadavrul soţului sen, i.şi deslegâ brâul 
si cheile ţie aruncă in morment, şi era scutită de dato
riile soţului seu, putea duce dela casa bărbatului ei 
vestmentul cel mai bun, lucrurile cele mai scumpe şi 
haina ce porta in decursul bulei soţului ei.

Din Iote luptele evului med a eşit numai stima că
tră femeie. Astfel de nnpregiurări au născut pe o Tus- 
nelda şi pe o Teodolinda.

In resbelele cruciate mulţi capi de familie murind 
in luptă, administrarea averii a reinas in grigia femeii 
văduve, unele au condus reginţa in absinţa soţilor lor, 

altele au ţinut judecată la tribunale, (tribunaleie de a- 
mori. până când altele s ’au  inarm.it pe pămeiiful sânt. 
Iote aceste sunt drepturi dobândite] la cari femeile păiiă 
atunci nici că puteau cugetă.

*
'Ar- *

Din tote cele amintite se vede apriat, că femeile 
asemene dispun de tote acele facultăţi mentale şi en
suşiri nobile, de cari se bucură şi bărbaţii; numai tre- 
bue a ingrigi de crescerea lor, trebue a le da educa- 
ţiune convenabilă stării lor sociale, căci numai aşâ işi 
vor pute implini chiemarea lor de mame bune si soţii 
nobile şi credinciose.

Rousseau dice : „Omenii vor li toldeuna aceia, ce 
va plăce femeilor; de voiţi dară, ca ei să fie buni şi 
virtuoşi, inveţaţi femeia ce este mărirea şi vir
tutea 1 *

Noi Românii din Austro-Ungaria, pân’acuma ne- 
j  am incordat tote puterile intru crescerea linerimei de 
| secsul bărbătesc, eră pe terenul educaţiunii secsuJui fru- 
j  mos nu am făcut nici un pas. Cu bucurie constatăm 
insă, că de un timp incoce s’a inceput, şi intre români
o mişcare febrilă in interesul educaţiunii femeiesci, in- 
treprindendu-se toţi paşii necesarii pentru înfiinţarea a 
trei şcdle române de fetiţe mai mult /»e cale socială.

; Avem firma speranţă, că in scurt timp cel puţin una 
' şcolă din aceste trei se o vedem inslruind şi respândind 

luminile sale.
Nu ne stau la dispuseţiune protectori puternici 

nici biiQgete din cele grase pentru atingerea scopului 
nostru, nu avem nici mecenati avuţi, ci suntem «.visaţi 

mai mult numai la puterile nostre modeste m a
teriale.

Decă pe lângă cele 5 gimnasii de băieţi, bune mo

deste cum sunt ele, am ave şi cel puţin 3 şcole supe- 
riore de fetiţe, progresul nostru cultural ar li cel puţin 
indoit de mare; atât moralul, cât .şi sentimentul naţio

nal s’ar desvoltă şi propagă mai bine in familii.
Drept ce, onorată adunare, să ne punem umer la 

umăr intru realisarea scopului prefipt; se mi cruţăm



Cum s’a păcălit Iordaehe.

1. _ Ciicotiul Iordaehe Prostanescu a ple
cai di» Proslanesc.i in Evropa, se facă 
voiagi». şi nici nu s'a oprit până ’n Ger
mania. Acolo inlr'o capitală ceti anunciat 
într’un (jiar, că: „Palatul regal se pote 
visilâ inainte de miedădi dela 11 până 
la 12“. Densul hotăresce indată se incepă 
sludiilc sale in acest palat.

2.— Sala de tron intrece şi cea mai in- 
drezneţă fantasie a cuconului Iordaehe. 
El işi intipuesce, că vede acolo pe rege
le şi simte o nespusă bucurie. ,,OfI de-aş 
pute fi eu rege numai cinci minute! Ce 
plăcere dumnedeiescă” ' — işi dice el.

3.— Retragendu-se la dosul unei statue 
de cavaler, cuconul Iordaehe aşteptă până 
ce visitatorii ceialalţi se depărteză, apoi 
ese la moment din locul seu ascuns, se 
urcă pe tron şi şede in el. Ce plăccro 
cerescă i-a umplut inima !

1.— Sub impresiunea acestei simţiri, î 
părea că intru adevei e rege, deci im
par ţiea favoruri, inimicii lui se temeau 
de el. nevesta-i se alia urcată lângă den
sul şi ameudoi se plimbau pe strade in 
trăsură cu şese c a i. . .  Dela o vreme inse 
lotus se trezi şi ş-aduse aminte, că nu e 
rege, ci numai un simplu muritor din 
Proslănesci, deci gândi, că va fi bine se 
se dea jos din tron, nu cumva se-1 vedă 
cineva. Se cobori. Voi sfi iesă. Uşa eră 
im-.uinfn.

5.— Ce se facă? Indeşert bătu şi striga, 
nu vini nimene se-i deschidă uşa, Voia 
sS se urce la ferestă, ca se strige de- 
acolo. D6ră-1 va audi cineva pe stradă. 
Inse feresta eră pre naltă. Nu se putea 
urcă pân’acolo.

6 — Desperat, se aruncă pe tron, ca se 
dorină, până ce va vini cineva. Atunci 
vgdu, că deu şi pe tron te poţi simţi ne- 
căşit. Trecuse patru ore după miedădi, 
nu mai putea de fome.

/.— In slerşit^se făcu nopte. In intuneric 8.— Se făcu di, trecu diua, dar nu vini
jse părea, că figurele cavalerilor invia- nimene; urmă şi alta, inse cuconul lor-

rn şi incep a se mişcă. O spaimă gro- dache petrecea tot singur. Scrmanul! eră
y. ava ii cuprinse. Tremură. Norocul Iui rupt de fome şi slăbise cu totul. In sfer-
că adormi. Dar ce vis înfricoşat! Cava şit a patra di uşa se deschise. Densul
lerii i-l străpungeau cu pumnalele lor. işi reculese, tote’ puterile se iesă. Dar

păzitorul il opresce.

9.— Păzitorul gândind, că a prins un hoţ., 
il predă poliţiei Cuconul Iordaehe inde
şert susţine, că densul e om de omenie, 
cucon din Prostanesci : poliţia il inchide, 
cerceteză şi urmă aflând că nu-i vinovat, 
il libereză. . .  De atunci cuconul Iordaehe 
nu se mai urcă pe tron ! . . .
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ustenelă, nu ,jertfe, pentru acest lucru măreţ, se ne du
plicăm toţi paşii noştri intru apropiarea poporelor mai 
culte apusene, de şi numai cu puterile nostre proprie, 
căci cu atât. va fi mai dulce (ruptul ustenelelor nostre, 
şi posteritatea va fi cu recunoscinţă umbrelor fundato
rilor acestor institute!

V. Leşan.

Geniul filosofic.
!',l)iis pliisopliisctic Arzi*; Lin/. 11178 )

.Geniul* esie abilitatea seu puterea spirilului, cu 
ajutorul căreia suntem capabili a cuprinde, inlreprinde 
şi duce in deplenire un lucru deosebit, in un timp scurt ; 
seu .geniul* e agerimea minţii de a consideră şi des- 
vollâ un sujet, din puncte de vedere mai sublime şi mai 
subtile, decum o lac aceeaşi alte capacităţi spirituale 
mai comune. Atnri distincţiuni spirituale ale unui om 
sunt, a se privi ca raritate.

„Geniul* in acest sens se deosebesce de ceea ce 
numim .geniul unui popor", .Geniul unui popor' esie
o idee abstrasă sinonimă cu .deiialea lui eonservăto- 
re*. In ullimul inţeles, când ilicem : .geniul poporului 
român4 înţelegem, deslmaţiunea lui de a trăi şi a fi 
glorios, şi auduid acesta espresiune, ni descoperim ca
pelele. plecăm genunchiul, recapitulăm ui memorie di
versele epoce de glorie şi sulei inia — apei cu încre
dere privim in un viilor glorios. Atest geniu noi ii 
privim in Ddeti, de carele Uomânul nici odală nu-.şi 
uită. —

Sub .geniu* nu e de a se inţelege nici numai fa
cultatea de a deprinde o arlă uşoră. intelectul, mintea, 
judiciul, sunt, capacitatea de a-şi formă concepte esacte 
despre anumite obiecte şi relaţiuni. Spiritul, viţiul, in- 
geniul (esprit) sunt. puterea minţii de a cuprinde, im- 
preună seu despărţi relaţiuni le seu dislincţiunile obiec- 
telor cu uşurătate şi iuţime (cesiea din urmă jocă un 
rol însemnat in vieta socială, in conversaţie şi dis
pute).

Geniul in inţeles sirius este agerimea facultăţilor 
spirituale de a separa, uni şi cuprinde relaţiunile celea 

mai depărtate, conceptele celea mai ascunse şi identi
tăţile celea mai subtile cu o uşurătate şi celeritate ne- 
indatinată. Geniul este un ocliiu al înţelesului, carele cu
o privire petrunde tote punctele unui orison îndepărtat.. 
Cu geniul se ocupă mai pe larg filosoful Gerard in opul 
.Versuch Liber das Genie*.

La un pictor si poet se recere putere de imagină- 
ţiune, la un general şi bărbat de stat. un spirit mode
rat, un grad innalt de inţeles pe lângă o facultate mare 
de imagmăţiune şi memorie pentru a se pute numi ge
niali. Pesle tot. geniul eschide tot ce e comun.

Au esistat. genii cari au făcut epocă in arte şi sci- 
inţe; ei s’au rădicat peste teoriile scolastice esistente si 
privind sciinţa din alte puncte de vedere au produs re
forme in ea.

New Ion a creat din colorile diverse ale prismei 
teoria profundă a jocului de colori; din căderea măru
lui a determinat, legea greutăţii, influinţa si relaţiunea 
corpurilor ceresci inlre sine. Boerhave a dat, nascere 
sistemului medical basat pe natură şi fisică. Bacon a 
nimicit sistema scolasticilor şi a creat empirismul. 
Zogarlh petrunde ba sa .frumosului* şi aduce principiile 

lui in un sistem. Webb carele nu a fost pictor, esie 
totuş autorul principiilor estetice in pictură; Avison im
pune timbrului musical naturalul. Atari omeni, cari 1 
scruteză obiectele din un punct de vedere nou şi mai 
bun, se pot numi genii şi âncă genie filosofice. Lavaier j  

din observările fisionomice făcute la nebuni, viţioşi, ra- J

biaţi, blândi ş. a. a pus fundamentul Ja fisionomieă. 
Montesquieu âncă a fost un geniu filosofic, creând din 
esperinţele omenilor, din mulţimea legilor şi din istorie, 
un spirit, fundamental legislatorii:.

Geniul filosofic —  strict considerat — tinde in Iţite 
a cercă in arte şi seiinţe acea ce e folositor ; acesta îl 
intocmesce intru a da omenimei o direcţiune salularie. 
De unde geniul, ce se învârte pe lângă conceptul mo
ralului teologic străluce cu nota .bunului*.

O capacitate ageră forme/ă şi din lucrul cel mai 
obscur un sistem, carele iu sine, de şi nu e de interes, 
dar o minte mai comună nu I ar puie produce.

Genial esie opul unui scriitor, prin carele s'au pro
dus reforme salutarii in genul omenesc; genial o ta
bloul unui picior, decă el influinleză asupra sultei ului 
şi a inimei, nobililând, alungând viţiul, însufleţind pe 
cel melancolic, lovind inima celui impui. Geniu esie 
eomponistul şi eseculâtorul bucăţii, caud acea aiingc 

cordele inimei. inmuiând seibălicia celui necull. lnven- 
lătorul jocului de sac âiică a losl un geniu, dar nu fi
losofic.

Geniu este poetul, carele cunosce ranele inimei 
omenesci. incercă şi reuşesce a le vindeca. .Geniul 
produce aşa dar uu ce deosebii mire impregiurări. in 
cari alţii nu pot scote acelaşi succes, Ce nu are noi a : 
.folositor in grad mare* nu se pole numi genial, de 
unde abiâ după morte se ved e led ele salutarii ale unui 
op .şi alunei se clasifică de genii a ut ori i lui. Produc 
mulţi omeni lucruri de admiraliune, neliind inse de in

teres salutar, producţiunile lor abiâ sunt cunoscute.
Pedanţii nici odată nu s’au putut, vin intre spiri

tele geniale. Geniul urmeză natura; el descopere in na
tură ceea ce omul comun nu e in stare se producă.

Sfera plăculă a geniuluive libertatea.

C. P. Pfeourar.

Studii iimbistiee.
— O sută de etimologii revindecate. —

^Urmare.;

7i!j Ţinj/ă, ţiglă, teglă. Cuventul acest se roslesce 

in graiul bănăţenesc .ţieglă* şi însemnă: legula lat,, 
luibe fr., tegola ital., ziegel germ.

Dl Cihac : Dict. etvm. daco-romane, elements slaves 

el.c. pag. 4;-5.‘5 deriveză cuventul din elemente slave, dela 
pol. .cegla*, boem. .cihla*, neoslov. .cegel* şi .cigel*. 
dela croat. serb. .cigla*. Dl Cihac combineză şi pe ma
gi ar. tegla, pe germ. .zigal*, .ziagal*, .tegeP, .negel' 

şi . ziegel*; pe vecJiisasonicul »tigol* şi .tigele4; pe 
neogr. tovJ/mv pentru tovţ'Lov\ pe alb. .tjeg/ioule' şi 

.tsiegoula*; pe ital. .tegola* şi .tegolo*, spun. »teja* 
şi .tejo*, port. .telha* si .tijolo*, franc, .tuile*. Dl 
Cihac spune mai de parte eumcă rădecina cuveni ului 
esie .tegula* latinesc, dar in limba daco-română dice 
că ar fi venit cuventul prin intermediul slav, căci la 
din contra decă ar proveni de a dreptul din .tegula" 
lat., atunci ar trebui se sune de după principiele liinbei 
româneşti .ţegura*. Dar acesta părere a dlui Cihac nu 
este pe adever fundată, pentru că principiele limbei nu 
stau drept regiile absolute. îndrumăm numai la cele ce 
dice Lachmann : .Alle Regeln (einer einzelnen Sprache) 
jberuhen auf Peobachtung der gesetzmăşsigen oder ir- 

renden Thătigkeit des Sprachgeistes, bei der jeder Jrr- 
thum wieder Gesetz werden, und vvieder neues Abirreu 
zulassen kann*. Drept acesle etimologia dlui Cihac nu 

se p6t,e justifică din doue puncturî de vedere: a) pen
tru că in limba română sună cuventul .ţieglă* (ca ţienu. 
dela teneo lat., tu tieni ital.) şi , tegla* (in dict. de Du
da) prin urmare in amendoue caşurile este in rădeeina
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,te“ eră nu , l i f . care corespunde pe deplin latinescu
lui »te* din „teguia* ; din »tegula* lătinescâ, apoi uflâu- . 
du-se Ionul pe prima silabă, uşor s’a pulut face prin 
lapedarea lm „u* „ţiegla* ; b) pentru că forma „ţiglă*, 

care presupune un s ligi la* seu ,tigela* lat., âncă este 
justilicaveră. de orece in Diefenbach : Glossariuin lalino- 
germaniemn mediae et infimae aetalis, Francofurti a/M. 
1857 pag. 575 aflăm legela (tegella) şi pag. 583 „tigi- 
Jum* pentru Jegula* lat. Lângă „ligilum* treime şefie 
esistat in limba romană rustică şi ,tigila“, chiar pre
cum esistezâ „tegolo* şi „legola* in limba italiană. — 
Deci din ,tigela* seu , ligi la* lat., prin sincope, adecă 
prin lapedarea lui „i* din a doua silabă, se deriveză 
„ţigla* romănesca. ’l'ol in Ihefeubacli : (Hossarium pag. 
383 allăm »iigla* pentru ^Irigla*, apoi pag. 596 „iri- 

gila* şi „Irigula*, ca şi „ligila* şi „tegula* lat.
Deci se documenleză cumcă şi cuventul »ţiglă' şi 

„lieglâ* esle urdit din limba romană rustică, şi cumcă 
ciivenlul pane din limba romană, parte din limba ger
mană a mirat m idiomele slave.

74) Cârcă. Cuventul „cârcă* insemnă : a) sarcina 
ce duce omul in spate; sarcina, quam portat homo in 
dorso lat.; le charge que l’homme porte en dos Ir.; 
biirde, welche der mensch aut' dem riicken tragi, germ., 
d. e. o cârcă de struguri (precum aduce de esemplu 
chiar dl Cihac); i-am dat. o cârcă de bâte (vase dică : 
i-am dat o bătaie grea); b) partea de sus a spatelui pe 
care se pune şi portă omul sarcina; superior pars dorsi, 
super quam portal homo sarcinam lat.; la part. supe- 
rieure de dos sur laquelle porte riiomme le charge Ir .; 
der obern l.lieil des riickeus auf welchem der mensch 
die biirde tragi germ., d. e. şi in cârcă mi-1 rădică; a 
purtă in cârcă un copil; a sări cuiva in cârcă; a ve
nii cu sarcina de fon in cârcă acasă.

1)1 ( .'i/jac : Diet. «el ym. daco-romaue. elemenls slaves 
«te. pag. 40 derivezâ cuventul „cârcă* din elemente 
slave, dela paleoslov. „krfiku* : collum lat., pol. „kark*. 
boem. »krk* : con, nuque, dos IV.; croat, „kerkaca*, 
serb, krkaca (cel. crcacca) : pote sur dos fr., adecă : a 
purlâ in cai'că. Dl Cihac combineză şi pe vechigerm. 
„querca* ; vechiuord. „querk* : gorge, con tr., kehle. 
hals germ. Dar acesta elimologie a dlui Cihac e cu to
iul greşită, pentru că faţă cu limba paleoslovenică, po- 
lacă ,şi boemă slă înţelesul logic in contra, eră limba 
serbescă şi croată a imprumutat acest cuveni dela daco
români.

Etimologia cuvântului o aflăm in „carica* ital., 
care insemnă : omus, sarcina lat,, fardeau, charge fr .; 
Insl, biirde germ. Din „carica* a format chiar limba 
ilalienescă prin sincope, adecă prin lâpedarea lui „i* 
din mijloc „carca* şi „carco*, precum se adeveresce 

din Sergent: (irande dizionario italiano-francese, şi Du 
Cange: idoss. mediae et infimae latinitatis, Parisiis 
1840—50 lom. II pag. 173 sub „carcata*. Dialectele 
italienesci asemene contrag pe „carica" in „carca* şi 
„carga*, apoi semniiicăţiunea specială: „de sarcina ce 
portă omul in spate* —- pe care o aflăm in acele dia
lecte, este decidătore pentru etimologia ndstră. Estmod. 
in Monti: Vocabolario dei dialeiti di Como, Milano 1845 
pag. 41 allăm „carga* pentru: carica che si porta sulle 
s[>a11e ital , adeca : sarcină care se portă in spate. In 

Banii : Vocabolario milanese-ital. Milano 1852 pag. 219 
allăm „carga* pentru: carica ital. In Toni: Vocabola
rio bolognese-ilal., Bologna 1850 p. 118 asemene atlăm 
„carga* pentru: carica ital., d. e. lina curgă d’legna, 
pentru : un fasleIJo di legna ital., adecă pentru : o le
gătură de lemne. Acesla frasă in dialectul bolognes esle 
identică c u : o cârcă de struguri, in esemplul nostru 
mai sus citat. In A zzi: Vocabol. ferrarese-ital., Ferrara 
18o7 pag. 49 ancă allăm „carga* pentru: carica ital., 

iluştriil cu urmăloriul esemplu : carga d ’legna, d’sach,

d’paqu. etc., adecă : o cârcă de lemne, de saci, de pane 
etc. m Monti : Vocabolario romagnolo-ital., Faenza 1840 

pag. 178 vine înainte „carga* pentru : carica ii al., cu 
următorea esplicăţiune : quel peso, che si porta a doso 
una volta ital., adecă : acea sarcină ce se portă in spate 
odală. In Couzinie : Diclionnaire romano-caslraise, Cas- 
Ires 1850 pag. 102 slă „cargo* pentru: charge, fardeau 
fr. In limba spaniolă şi port.ugală sună acest cuvânt 
„carga*. eră in limba provenc. „earc* care din urmă 
lormâ esle âncă foi le de însemnai.. In Du Cange : Glos- 
sariutn mediae et intiinae latinitatis, Parisiis 1840—50 
tom. II pag. 180 allăm „carga* şi „carca* (carka) pen
tru : onus lat.; charge fr.; carica ital. Cuventul „cari- 
ca‘ , , carca* şi „carga* al limbelor romane şi a latini
tăţii evului de mijloc se deriveză dela „car* : currus 
lat., charîot fr., wagen germ., şi in Iote se află şi ver
bul „carcare* şi „cargare* cu elisiunea lui „i* in loc 
de „caricare*, care verb insemnă : „încarcă* românesce, 
şi din care impregiurare âncă se p<>1 e dejudecă. cumcă 
„carca* şi „carga* esle o lormâ mai lăţită de cât 
„carica*.

Deci şi din acesta etimologie se vede apriat, ten
dinţa de slavisare a dlui C ihac, căci dlui nici 
că a mai studiat, limbele romane, se tac de dialectele 
lor ,şi de latinitatea evului de mijloc, ci oblu a scrutat 
numai in limbele slave, pentru că astfel i-a venit mai 
bine la socotinţă. Apoi intrebăm ne dl Cihac: ce co
munitate de înţeles logic esislă intre cuvintele slave 
produse de dlui, cari l.ote insemnă : gât şi grumaz, şi 
intre „cârca* rotnânescă, care insemnă: sarcina ce pole 
luâ şi portă omul odală in spate, precum şi spatele de 
sus pe care portă omul sarcina?

Despre cuventul „cârcă* a iudegelat. .şi dieţ.ionariul 
Academiei române, cumcă se vede a deriva dela „ca
rica* si „carga* al limbelor romane, dar nu a cunoscut 

argumentele din dialectele limbelor romane şi din lati
nitatea evului de mijloc.

Deci este demuslrat, cumcă şi cuventul „cârcă* 
esle unul dintre cele mai vechi şi mai lăţite cuvinte de 
limba romană rustică.

75) Murg, amurg, murgi, iiinuirgt. Cuventul „murg* 
de după graiul bănăţenesc are doue semnilicăţiuni: a) 
insemnă un cal negru; equus niger (aier) la t.; che val 
moreau fr. ; rappe germ.; b) amestecarea dilei cu nop- 
tea in limp de seră; crepusculum lat.; crepuscule du 
soir fr .; abenddămmerung germ. Cuventul „amurg* esle 
derivăţiune cu prepuseţiuuea „a*, eră „murgi* şi „in- 
murgi* sunt verbe, cari amendoue se referesc numai la 
înţelesul de sub b) al cuvântului. Dicţionariele româ- 
nesci nu sunt pe deplin de acord tui graiul bănăţenesc, 
in cât pentru calul numit „murg* nu spun că ar fi cal 
negru, ci die că ar ii bruu-negru; bai brun fr., schwarz- 
braun germ.

Dicţionariul de Duda din 1825 deriveză cuventul 
din „murginare* lat., care insemnă „lardare* lat., in- 
târdiare românesce. Dicţionariul Academiei române de 
Laurian şi Masşim, Bucuresci 1871 pune cuvântul intre 
cuvintele străine din glosariu, apoi deriveză „murg*, cu 
privinţă la „cal negru* dela „murinus* : coldre de şo- 
rece; mausfarbe germ., dicând „murinus equus*, adecă : 

cal cenuşiu in colorea şorecelui; mausfarbig germ. Dar 

amendoue aceste etimologii nu pol li adeverate, pentru 
că inţelesul logic stă in contra.

Dl Miklosich: Lexicon palaeoslovenico-graeeo-Iati- 
unm, Vindobonae 1862—1865 pag. 383 deriveză cu
vântul „murg* dela „mruknati* şi „mîrknati* : obscu- 
rari lat., combinând .şi pe neoslov. „mrkuoti*, pe serb. 
„mrk* : ater lat., pe anglo-sâsescul „mirk*, pe vechi- 
nord. „myrkr* şi „morkr*,. impreună cu pe alban. 
„murg*. Dl Cihac: Dict. etym. daco-romane, elements 
slaves pag. 205 urmând lui Miklosich deduce si el cu-
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venlul jinurg* din aceleaşi elemente slave, adăugend teza un lecst. latinesc, care descrie colorea murgă a <-ai- 

âncă pe paleoslov. ,mrakfi* : caligo, tenebratum «fl'usio 1 lor iu următoriul mod: , Cavallo imirsello (morniio 
lai., pe rus. ,murnju* : brun fr , braun germ., ,mraku* : j span.) : equus ex castaneo colore n/grisuens ou 
tenebres Ir., linslerniss germ., ,mracitî* : obscurir fr.; ' cans, ou equus moro, ou moris concolor, 
pe bulg. ,mrukue su* : il commence a faire nuit; pe j  niger*.

pol. »nirok* şi ,mierk* : crepusule du soir (murgul de | Din aceste tractate produse de ISoehmcr,
; [ie boem. ,mrnk* şi 
ir.; pe croat. »merk*

ou

seră) IV. 

puscule 

sombre 
rile Ir . : 

,mirk*, 
.n u rk * •

mgri- 
CqilUS sulj-

invelăm,

tiirkisehen liesland- 
pag. 15 derive ză 

: negru, care deri-

lr., ,merkov* : Lai (cheval) fr., „mrak* : obscu- 

pe alban. ,m u ik* : obscur, noir fr. ; pe anglos. 

veciiinord. ,m yrkr*. ,u io ik i* , angl. ,merk* şi 
obscurite fr. 

fîoessier : Die griecbischen’,.und 

tlieile im Uomaenisdien, W ien 1805 

cuvenlui ,murg* din neogr. ţmor/.oc 

veză dela [ik Î’oo^ (maurus).

Noi credem, cumcă etimologia cuvântului esle ro
mană, şi se derivezâ din ,mură* : morum rubi lat.; 
mure de ronce fr .; mora ital. span. prov.; amora port.; 

brombeere germ. i)in ,murâ* s’a format adieciivul ,mu- 
ric* ,şi ,murig*, apoi prin lăpedarea lui „i* ,murc* şi 

„murg*, chiar prteum presupune mai sus fîoessier a se 
li lormat din uooiy.o^ gr., şi chiar precum s’a format 

»cârca* şi „carga* (cârca) din „carica* in etimologia 
premergâtore nr. 74. Deci „cal murg* insemnâ: cal de 
colore negră ca mura. Dar cumcă etimologia acesta este 
adeveraia se documenlezâ şi din procedura de asemene 
a iimbelor romane. Aşa a făcut limba ilal. din ,inora* : 
maulbccre germ., şi ,mora pugnola* : brombeere germ., 

m urma „morello* : sehvvarzbraun, sehwărzlich germ., 
de unde s’a format apoi , cavallo moro* şi , cavallo ino- 
rello*, pentru : rappe germ. Aci trebue sciut. cumcă se 

intrebuinţeză şi numai adieciivul „naoro* seu , morello*

»mraka* : obscurite, ere- { cumcă colorea perului Ja calul murg, nu Irebue ab.M.lut 
şi .merkas* : obscur, j se fie de tot negră, şi cumcă numele de „morello*

rillo*
mo

şi „morcello* se derivă intru adever dela ,mun\\ 
care insemnâ in limbele romane şi : înnulbeere si brom
beere germ.

Dar cumcă din „mură* pei Ini colorea ei negra, 
prin forma „muric* şi „murig* contrasă in „mure* ş\ 
«murg*, s’a format cuveniul „murg*, se documenieză 

şi din acea impregiurare, cumcă dela „roibă* : rubia 
lat.., pentru colorea ei roşie s’a numit „roib* şi calul cu 
per roşu.

Deci este lucru demustral, cumcă cuvenlul „murg- 
cu ambele sale semnilicăţiuni de „cal murg* şi de „murg 
al dilei*, este de origină din limba romană rustică, şi 
cumcă etimologiele slave şi germane produse de dl Mik- 
losich şi Gihac, seu sunt numai o dinamică omogenă 
desvoltare, in tote câle aceste limbi, fără a li împru
mutat una dela alta.r (Va urma.

Simeon Manyiuca.

lea
20)

lisică,

ital., pentru „murg*, subinţelegendu-se „cal murg*. A- 
setnene s’a formal in limba francesă , cheval moureau* : 
rappe germ., şi in limba spaniolă „caballo morcillo* : 
rappe germ. „Morcillo* span. insemnă şi : per de cal 
negru motoriu. In A zz i: Vocabulario ferrarese-ital. Fer- 
lara 1857 stă .caval mor* pentru: cavallo moro o mo
reno ital. In limba gallo-cellică , 11101'* âncă însemnă: 

negru. Cuventul , maurus* lat., [tur(joc, [*v(joggr., mohr 
germ., cu care se numesc Arabii respectivi, âncă are 
semnificaţi unea de : negru, şi limba it.alieneseă numesce 

, 111010* pe atare Mauru-arab. In Du Cange : Glossarium 
mediae el intimae latinitatis, Parisiis 1840— 50 lom. IV 
pag. 329 allăm „mauria* pentru : rubus est Iructum 111- 
grum iereus, quem vulgo „mure sauvage* appellamus. 
In limba spaniolă , 111010* insemnâ: mauru (arab) .şi

Idei şi principii economice.
I’uterea naţiunilor nu mai slă astădi in virlu- 
ci in sciinţă şi in bogăţie.

21) Rentă se numesce ori ce venit, care rcsuiiă 
din un capital alocat, renta »e aamesfie datâ venitul 
dela o casă, pământ, hârtie de stat, acţie etc.

22) In o ţeră economicesce bine desvoltată veni
tul dela moşii (imobile) cresce, pe când venitul de ca

pital de bani (usură) scade.

23) Concurenţei maşinei se pole opune din partea 
meseriei mici apropiarea meseriaşului de consument, lo
cuirea lui in comuna rurală şi combinarea meseriei lui 
cu agricultura, prin acesta lucrătoriul, de şi nu scapă 
de concurenţa maşinei, ense-.şi uşureză ucigâtorele ei 
urmări.

24) Supra producţiunea fabricelor duce la specu- 
laţiune, deterioreză marfa, ruinezâ pe fabricant, şi duce

„moriego* însemnă : mauric, deci in ,moriego* aJtUWw-Upe lucrătoriu la paupensm. 

linalul pentru: murg (murig). In Burguy : GrjjJnmaire % 25) Capital se numesce ori ce obiect câştigai prin 
de la langue d oii, Berlin 185(5 t. III glossaire nag. 255 muncă şi menit, ea mijloc pentru producere, sula papu- 
sta ,tnor* pentru: noir, noir-brun fr., pe care-ţ jjeriveză | g r iu lu i esle capital ca şi mărela fabrică mânată tle pu- 
liurguy dela ,morus* lat. \ i&r is re a  aborului.

lioehmer : Uomanische Studieri, Halle 1 8 7 ^ % ^ ^ ^ ^ ^  

pag. 231—294 intr’un tractat: De colorum nomuîtbu?rix
equorum, fundat, pe asemene disertaţiuni din al XIV —  
XV seclu, documenteză pag. 272 —73 cu un tecst. vechiu ; 
italienesc despre , calul murg* eslmod : ,Cosi quanto (il 

cavallo) piu ba del negro, lanto piu tiene dell’ adusto; 
ed essendo il pelo totalmente negro e solo coi fianchi 
rossi, sară colerico adusto: pero avendo pur negri i 
fianchi, si dice morello, c-he sară il piu delle volte ma- 

linconieo naturale*. Mai de parte pag. 274 provocân- 
du-se pe Cardanus dice : ,Colores autem in equis magis 
notis sunt sepletn : purus fuscus, vocant morellum*. — 

Apoi pag. 276 cetim : ,'fra tţuali pelami vi sono anco 
gli andrini, cive morelli mal tinti. 11 che si dee inten- 
dere di quei morelli negri per tutto, come il corvo, dove 
anco sortiscano ii nome dei corvi a presso a molti (ger
manice: rappe =  rabbe), e appo molii ancora si dicoro 
morelli dalia mora che e nera*. In urmă pag. 292 ci-

Capitalul ca ori şi ce marfă aşteptă se fie cumpe- 
rat cu un ecuivalenf, er preţul cumpărării in forma de 
usură va fi mai mare ori mai mic ,in proport.iune cu 

cererea şi ofertul capitalelor. j ”

In o ţeră cu o circulaţiune repede —  intre produ
cem. şi consument, cum se află in teri le cu o industrie 
inainlată, capitalele se inmulţesu, prin urmare suni mai 

eftine. ' ,

Din contra in teri fără industrie'—  in teri agro
nomice cu o circulaţiune gre6ie şi coslisătcke, capitalele 
sunt puţine căci fug in ţerile industriale, asemenea 
cum fuge apa de pe deluri aşedându-se in sesiiri.

Deci banul fuge din locul unde e mai puţin cău
tat, din ţerile agricole, la locul unde e mai bine cantul, 
in ţerile industriali; acolo e mai scump, aici mai elun

loan Roman.
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La capătul lumii.
la sfârşii am ajuns si acolo, unde nici odată n’ain j 

ciedut se ajung. Am fost la capătul lumii. Aşâ (Jeu, nu 
glumesc, am fost chiar acolo.

Dvostre surideţi şi clătina!,i din cap, dând astfel 
espresiune indoelii, că ar esis'.â undeva vr’un cape! al 

hunii. -
Da, ve pricep. Şi eu eram de părerea acesta si 

credeam, că vorba acesta nu e decât o invenţiune a 
eiilărui Păcală de cătană cu obşil, care a umblat multă 
lume şi ’mpărăţie ş-apoi rentors acasă ‘n salul seu, po- 
vestesce in şedetori că el a umblat, aşâ de departe, in- 
câl a ajuns până la capătul lumii, acolo s’a lungit, pe 
o stâncă şi ş-a legănat piciorele in văzduhul prepastiei 
care se ’ntindea înaintea lui.

Acuma insă cred, că şi lumea are capăt. Am fost 
şi eu acolo. L ’ain vădut.

Şi Irebue se ve spun din capul locului, că a mer
ge pân’acolo este o adevărată plăcere, mai ales decă te 
poli duce cu o socielale al ăl; de plăcută ca şi mine, şi 
că acolo găsesci desfătarea cea mai iunaltă.

Dar ca nimene să n ’alunece a presupune, că fac 
numai glumă, vin a ve descoperi unde se află capătul 
lumii. Dincolo de Beiuş. la depărtare cam de trei ore, 
unde zace orăşelul muntean Băiţa. filă o descoperire 
marc.

Nici cu n’am sciut acesta, până ce n ’am ajuns a- 
coh. Şi cum am ajuns V Din întâmplare. Incheiându-se 
adunarea din Beius a Societăţii pentru infiinţarea unei 
şi.i')le române de lele in Oradea-mare, câţiva euşi for

marăm o mică societate spre a face escursiune la unul 
din punctele mai interesante din giurul Beiuşului.

Alegerea eră cam grea, căci părţile Beiuşului ofere 
a tale locuri de plăcere, ineât. turistul se allă in mare 
ncurcătură voind se prefere ore-care din ele. Munţi, 
vai şi peşteri ne invită se admirăm farmecile lor, căci 
Beiuşul are o situaţiune din cele mai plăcute. L’e un 
şes spălat de Grisul negru şi de alte riuri, incungiural. de 
deluri şi munţi, tot omul işi pote găsi acolo ceea ce i 
place mai mult.

Noi ne-am ales Băi la, ca apoi de acolo se facem 
o allă escursiune până la l ’ortale şi doră până la ori
ginea (Irisului.

Kra după o nople de bal, când societatea nostră, 
in (3 trăsni i, porni la acesta cale de desfetare. Dar fiind 
că era după un bal, care ţinii până deminela la 5 ore, 
lerminul nostru de plecare ficsal. pe (> ore se amână 
până la 10. Krâ mare greutate s’aduni pe bărbaţi; da
mele tote se gătară la moment, ba ingrigiră şi de ale 
merindei.

timpuriu seu lardiu, destul că plecarăm vesel. A- 
veam mai multe motive d a fi veseli: suvenirile unui 
bal frumos, societatea drăgălaşe, şi impresiunea ce ni 
inialo.şâ tabloul care se presinlâ vederilor nostre.

La spate Beiuşul; in faţa nostră un semicerc de 
munţi, care include in sine o vale întinsă pe care ina- : 
inlam. Colo n cele deluri din slâuga s'ascunde peşte- 
rea Meziadului, una din cele mai frumose peşteri euro- i 
pene, despre care am scris şi eu in foia acesta la 1880; 
mai incolo minimala Slâna-de-vale, loc de cură clima- : 
tică, ce are un viilor mare; in sus l ’elrosa cu posiţiu- 

nile sale romantice, apoi in depărtare munţii nalţi, um- ; 
broşi sen pleşuvi, cu mii de frumuseţi ascunse, dintre! 
cari fălosul Bihor işi innalţă fruntea, privind galeş la j
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Găina ce se ridică lângă el. Un imposant tablou, ce nu 
se pole nici schiţă cu un condeiu de foiletonist.

Şi pe când noi admiram aceste frumuseţi, fără să 

seim ne urcam tot mai in sus cu şoseua bine intreţi- 
nută, şi elă că sosirăm la comuna Rieni. Aici ţinurăm
0 pausă scurtă şi-apoi continuarăm calea pe un platou 
mai nalt, avend in stânga o vale preserată cu sate, unde 

curge Grisul negru.
De aici călătoria devine din ce in ce mai roman

tică. La comuna Stei, părăsim şoseua ce duce spre 
Vaşcou, şi trecend o colină, ne coboritn in valea in 
cârc se află comunele Câmpaui-de-jos, Câmpani-de-sus, 
Fânaţa. Aici este şi o peştere interesantă, dar noi nu 
ne oprim, ci înaintăm, lot la ţermurele riului in sus, la 
piciorele cleiului ce include vederea nostră, şi n’avem

1 se ne delectăm decât in nucii şi cireşii ce ne ofer um

bra lor la tot momentul.
In sferşit âncă o cotitură şi elă-ne-s la Băiţă. Ne 

j ailăm in o strimtore de deluri, unde câteva luni nici 
radele sorelui nu pătrund. De aici nu poli merge mai 

! departe cu trăsura, că nici drumuri nu mai sunt; aici 
e capelai lumii. Băi ţa se imparte in doue; inleiu satul,

1 apoi orăşelul montan — ambele cu aeelaş nume. Are 
doue strade, pe cari le desparte rial ce curge intre ele. 
Locuitorii sunt băieşi: de naţionalitate nemţi şi români. 
Biserica cea catolică s'a clădit âncă pe timpul împără

tesei Maria Teresia.
Descălecarâm la otel, şi fiind că trecură doue ore 

după miedădi, despachetarăm merindele şi deşertarăm
— butoiaşul cu vin ce duserăm noi. Resultaful fu, că 
unii dintre noi nu mai voiră se vină mai departe, de
clarând că ei sunt. satisfăcuţi cu cele vedute pân’acu- 

: ma. Dar majoritatea era de altă părere şi in scurt timp 
pornirăm toii pedestru in sus spre l ’ortale.

Aici incepii partea cea mai fruinosă a escursiunii 
t nostre. Noi ne urcam inlre doue deluri nalte, la ţermu
rele riului, care şerpuia jos in prepastie, formând zig- 

' zaguri fantastice şi deschizând la tote cotiturile câte o 
panoramă nouă, una mai frumosă decât, alta, incâl. nici 
nu puteam se admirăm de ajuns una când ni se şi 
presinlâ alta. 0 vale dumuedeiescă acesta, in care su-

l surul riului, isbirea cataractei, fremelul codrilor, cânte- 
; cui paserilor, doina ciobanilor, glumele societăţii noslre 

pedestraşe, refleclându-se de pe stânci, se ascundea in 
umbra melancolică a pădurilor seculari. . .

Trecurăm lângă topilore, unde se scote din petri 
argintul, arama şi plumbul; apoi deterăm pe allă cale 

i1 mai ângustă in stânga ce duce in sus pe costa dealu
lui numit Cicera. Aici eram in fundul codrilor, de unde 
nu vedeam nici cer nici sore, ci numai prepastia (nu
mită de popor : Valea Coşurilor) ce la drepta nostră 
deviniâ din ce in ce mai înfricoşată. Un pas greşit, o 

lunecare pe frundele lucii, şi te rostogolesci in abis.
1 Societatea devine mai tăcută, toţi i.şi grigesc de piciore. 
numai câte un „ah* şi câte un ţipel lin se aude.

Eră aprope şese ore când sosirăm la —  l ’ortale, 
iu limba poporului: l ’eşlerea Coşului. 0 uimire gene
rală ne produse acesta minune a nafurei. Ne aflam îna
intea unui portal natural, mai mic decât cel dela peş- 
t.erea Meziadului, dar mai interesant din alt punct de 
vedere. Acest portal, de 18—20metri nalt .şi de 15 larg, 
nu conduce in o peştere, ci din fundul ei te urci la in- 
năiţime cam de patru metri pe un platou care este iu- 
tocmai ca scena unui teatru. Hala superioră e de 21 
paşi largă şi 31 paşi afundă şi de-asupra e des
chisă.

Când plouă şi apa se adună pe munţi, seu când 
zăpada se lopesce pe piscuri primâvera, pe acesta gură 
a munţilor se versă jos la vale un torent înspăimântă
tor. Atunci, o h ! atunci se jocă pe acesta scenă cea mai 
înfricoşată dramă, la care insă nu pot asistă omeni, ci

38
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numai stânei, copaci şi deluri, fiinţe d’o forţă egală cu 
ceea ce a compus acesta dramă teribilă : natura.

Când noi ne aflam acolo, tocmai erau ferii, nu se 
represîntâ nici o astfel de dramă; vorbind in limbă 
prosaică, eră secetă şi apa abia se scurgea.

Durere, noi nu puteam se studiăm timp mai inde- 
lungat aceste creaţiuni gigantice ale naturei, căci se în
tunecă şi nu puteam hasardâ scoborisul la întuneric. 
Cântarăm dar un cântec românesc şi pornirăm in jos, 
remmoiând şi d ’a merge la isvorul Crişului.

Eşind din desiş, se ivi luna dintre nori. Lumina 
ei melancolică ne înfăţoşa panoramele intr'un colorit, de 
nopte, da aripi fantasiei nostre, er celor înamoraţi — 
nu eră mirare decă se allau intre noi şi de aceia -— le 
fermeca şi mai mult vederea . . .

Sera la noue sosirăm la Băiţa, obosiţi, dar încân
taţi. Mai petrecurăm acolo vr’o doue 6re; apoi porni
răm cătră casă, şi dup’ o frumosă călătorie nocturnă, 
la 3 ore după miedul nopţii, sosirăm la Beiuş, aducând 
suveniri plăcute —  din capetul lumii.

lo s if Vulcan.

Literatura si arte.

,,I anlâna Blanduziei“, noua comedie in versuri 
a dlui V. Alecsandri •— din care in numerul de Pasci 
publicarăm şi noi un fragment, —  se va traduce şi in 

limba traneesâ. Aşâ ne spune »Funcţionarul Public*, 
care mai adauge, ca ilustrul autor o va trimite apoi la 
„Comedia francesă* din Paris, spre a li represinlată pe 
scena acelui teatru. Dar pe scena teatrului Naţional din 
Bucuresci nu se va jucâ?

! Despre „Feta (lela Cozia“, drama premiată a 
dlui luliu I. Ko.şca, cetim in nr. 31 dela 4 august a re
vistei germane : „Magazin fur die Literatur des In- und ! 
Auslandes* o dare de semă scrisă de dl M. Gast.er, in 
care autorul vorbind pe scurt despre mişcarea literatu
r a  dramatice române, dă act cu act, subiectul piesei. 
Acesta dramă se va jucâ âncă in tomna acesta la tea
trul Naţional din Bucuresci şi după aceea se va publică 
in,foia nostră.

Călindanil lui Păcală. Acesta va ti titlul călin- 
darului umoristic, care va apăre pentru anul viitor 1884 
in editura „Familiei* in Oradea-mare. C.ălindarul acesta 
va fi o continuare a celui apărut pentru anul curent cu 
numirea „Catastihul Dracului*, dar va ave un format 
mai mare, şi va cuprinde şi târgurile, precum şi scara 
de timbre. Tecslul va ti intercalat de vro  HO fie ilus- 
l.ratiuni umoristice, dintre cari reproducem câteva ca 

specimen in numerul presinte. Preţul reinâne tot ace- 
las. 40 er.; după 1.0 esemplare se dă al 1 l-le ca rabat. 
Doritorii de a-1 ave se se adreseze la administraţiunea 
toii nostre, căci călindarul se află deja sub tipariu.

Dela teatrul Naţional <lin Bucuresci. Cetim in 
„Funcţionarul Public* : Talentatul nostru artist dl C. 
Notară, mtorcendu-se din Paris, unde a studiat, cu De- 
lonay, se va presenlâ publicului in acesta stagiune cu 
doue role bine studiate : cu rolul principal din comedia 
in 5 acle a lui Emile Augier, intitulată „Les Efrontees*, 
localisată de dl 1). Ito.-etti sub titlul de „Neruşinaţii* şi 
in rolul lui „Conde4 din drama, intr’un act intitulată 
„M-selle du Vigean*, care va li tradusă in versuri de 
dl Th. M. Sloenescu.

Teatrul Bossel in Bucuresci. In curând vor în
cepe represinlaţiunile trupei de vodevile şi operete ro
mâne din Moldova, cu ocasiunea trecerii prin Bucu- ; 
rescî, sub direcţiunea de scenă a dlui I. D. Ionescu. j 

Personalul artiştilor: D. P. S. Alecsandrescu, prim co- ' 
mic şi directorul trupei noue; dnii A. Bobescu, G. Do- j 
brovici, G. Dîmitrescu, P. Ionescu, A. Antoniu, 1. Pro-

topopescu, A. Alecsandrescu, N. Victor. Cor de bărbaţii 

Personalul artistelor: dşora Matilda Alecsandrescu, dueie 
j Eugenia Procopiu, Prolopopesea, Bobescu, T. Marinescu,
| dşorele Sofia Dîmitrescu, Na talia lasinsca, Anetta Geor- 
gescu. Cor de dame. Repertoriul pieselor ce se vor juca, 
operete : Un regiment de fete; Domnia femeilor; Hare
mul turcesc; Păunaşul codrilor; Pensionul fetelor şi Ga- 

: lăul fără voie. Comedii şi vodevile: Trebue ore spus? 
Trăsnetul; Cortul Ţiganilor; Unul ca5; Amicia feteior;

! Dracul şi ciobanul; Balul slugilor; O repetiţie: Balul 
mascat; Doctor fără voie; Danden; Pădurea dela B o l 
dea si Banii, Gloria şi Femeile.

Steluţa. Aşâ se numesce o foie nouă pentru yo-i 
porul dela (eră, care a apărut la Corovia in Bucovina,; 
redactată şi editată de dl Simeon Colibanschi. Lipsa- 
unei foi pentru popor se simte din ce in ce mai mult, 

de aceea dorim ca întreprinderea acesta, se aibă suc
ces. Ca se aibă, trebue se fie scrisă bine, se se potri
vească trebuinţelor şi gustului poporului nostru. „St.e- 
luţa* va eşi de doue ori pe lună, începând dela !> 21 
septembre; preţul de prenumeraţiune pe un an e 4 11,, 
pe jumetate de an 2 II., pe un pătrar de au 1 II.

P en tru  şcolari. Dl loan Tuducescu inveţatoi iu 
Lipova ca autor-editor şi dl Demetriu lloman invetutor 
in Badna ca editor, au dat sub tipar „Micul abecedar* 

de loan Tuducescu, lucrai după metodul intuitiv cu 
icone şi in formă duplă, adecă labele de parele pentru 
scolâ si carte seu manual pentru şcolari. Preţul de pre
numeraţiune pentru „Micui abecedar* (18 tabele de pă
rete) e 3 11. 60 cr. Dece esemplare dm „Micul abece
dar* manual pentru şcolari 2 II. La aceste se dă gra

tuit. „Metodul de procedere*.
O nouă revistă litera ne in Bucuresci. Allăm 

din „Itoinânui . că o societate de omeni de litere şi 
publicişti din Bucuresci s’a iulruiiil din iniţiativa ului 
Petre Grădiştean* cu gând d’a improSp&tâ vechia 11e- 
vistă contimporană*, care a încetat inainl.e cu v’o 8—9 
ani. Se dice, că înviata Revistă va apăre in scurt timp 
şi va cuprinde scrieri semnale de autorii noştri cei mai 

renumiţi.
Scrieri şcolare. Apropiându-se anul şcolar 188o 4, 

ne luăm voie a recomandă: I) „Nou Abecedar româ
nesc de Vasile Petri*. Editiunea Iii, 1.88,‘S. Un esemplar 

legat 25 cr. 2) , Legendar seu Carte de cetire pentru 
scolele poporale, de Vasile Petri*. Partea I, pentru al 
3-le şi al 4-le an de sculă. Ediţiunea II, 188<>. lai 
esemj). legat. 40 cr. Dela acela.ş autor: 3) „Plan de Lec- 
ţiuni* penlru scolele elementare românesci. întocmit pe 
30 de săptămâni. Broşură de o cole, 25 cr., trimis prin 
poştă 30 cr. 4) „Legea de pensiune* pentru inveţătorii 
poporali din Ungaria, dimpreună cu ordînaţiuni/e mi
nisteriale publicate in urma. Un esemplar b/uşurat 20 
cr., trimis prin poştă 22 cr. o) „Şcbla practică*, ma
gazin de lecţiuni şi materii penlru instrucţiunea prima
ră. Tom. II. Pe an 12 numere de calc 2 cole. Preţul 
3 II. Esemplare complete se capelă din arnândoue lo
murile : asemenea si din „Scola Horn ană* cursul 11. III 

şi IV, â 3 11.
Dl dr. N ico lau L'o]), conrector şi profesor la gmi- 

nasiul românesc din Braşov, a publicat o broşură inti
tulată : „Schiţă din istoria Braşovului*. Acesta broşura 
s a  dat publicităţii cu ocasiunea adunării generale a 
Associal.iunii transilvane pentru literatura romana şi 
cultura poporului român, ţinută an. c. la Braşov, şi cu 

acea ocasiune s’a împărţit gratuit intre membrii. Ast
fel şi scrierile românesci au trecere la publicul ro

mânesc.
, Primul călindar pentru anul 1884 a şi apărut.

Acesta este : „Noul călindar de casă* editat, de tipo
grafia Alexi în Braşov. Alară de partea călindaris/icâ, 
cuprinde poveştile : Cum ş-a plătit Dinu boii. Nihilist ii,

a
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Nevesta cu (icatul alb şi Odaia albastră, o poesie —  
tute de dl Theoc har Alexi, -şi o schiţă: La mormântul 
lui L A. Lapedal, de dl dr. A. P. Alexi. Preţul unui 

esemplar e 80 cr.
„La PJcviifl“, drama intr’un act a dlui George 

Sion, s’a tradus şi in limba ungurescă. Traducerea s’a 
tăcut de dl loan Goldiş profesor de limba şi literatura 
rom ână la liceul din Arad, şi s’a publicat in foişora 

diarului: ,Arad es VidekeV
Diare noue. „Itomanţierul dilnicu la Bucuresci, va 

eşi in'tote cjilele, publicând romanuri traduse şi ince- 
pând cu »Nana* de Zola. —  „ Arta“, revistă bilunarie 
la laşi, publicând articoli relative la dramaturgie, mu- 
sică şi pictură. —  „Clopotul11, diar politic ia Craiova.

Ce e n o u ?

Sciri personale. Jtegina liomâniei a dăruit mă
năstirii Monte-Casino din Italia o colecţiune de icone 
lucrate de mâna sa. ceea ce probeză, că Maj. Sa se 
ocupă şi de pictură. — IV. 8Sa- loan Mefian, zelosul 
episcop al diecesei aradane, in săptămâna trecută a fă
cut. visitaţiune canonică in părţile Grisului repede a co

mitatului Biharia. in protopopiatele Peşteşului şi al Lun- 
cei, insolit de lids. I). vicariu leroteiu Beleş.

Adunări invcţătoresci. Reuniunea învăţătorilor 
gr. or. din districtul Abrwlului a ţinut, adunarea sa ge
nerală la 26— 2'J august c. n. in Abrud, luând parte 

40 de inveţălori sub presidiul părintelui protopop loan 
Gali, fiind faţă ca comisariu consistorial dl profesor se
in inarial dr. loan Cri.şan;s’au ţinut prelegeri practice şi 
s ;hi ascultat, rapbrlele diferite. Reuniunea s’a constituit, 
definitiv astfel: president loan (iall protopresbiter, vice- 
president (ir. Sima, secretari A. Cioran, A. Sava, cas- 
sar S. Coroiu. controlor V. Corpade, bibliotecar 1. Mo- 
tora; -membrii in comitet : N. Corcheş, G. Nicola. I. 
Bota şi L Lup. -V- Adunarea inveţătorilor gr. or. din 
'h.<t netul Dec a se ţinu la 16/28— 18/30 august, in pre- 
sinţa esmtsului consistorial dr. I. Grişan; invăţătorii N. 
Sânzian, B. S. Preda, T. Nemţ, 1. Popescu ţinură di- 
sertaţiuni şi prelegeri practice. Asemene şi dl dr. Gri
şan ,a ţinut mai multe conferinţe interesante.

Concert .şi bai in Toracul-iuare. La iniţiativa 
di iu vicariu protopopesc din Toracul-mare, comitatul 
rJ'orontal, Pavel Tempea, s’a ţinut acolo in diua de 4/16 
septembre o Irumosă serbare. Corul plugarilor din Ceb- 
za, sub conducerea dlui preot Al. Bugarin, a cântat la 
lit urgie, er sera a dat, un conctrt, după care a urmat 
un bal, care ţinu până demineţa. Dna Bugarin şi dşo- 
rele Eugenia Şocaţ şi Trăilescu au purtat, costum na- 
ţional.

IVtrecerea din Satmar, arangiată in vera tre
cută la Pomi, a produs un vinit curat de 104 11. 90 cr., 
care sumă s a Irimis consisloriului gr. c. oradan, ca din 
interesele anuale ale ei se se premieze cel mai diligent 
student orfan dela gimnasiui din Beiuş.

Congresul studenţilor români la Turnu-Severin 
a avut un succes complet, căci s’a întrunit un numer 
frumos şi programul s’a esecutat bine. Viitorul congres 
se va ţine la Galaţi.

Podul peste Dunăre, care se va construi la Cer
navoda pentru drumul de fer, va fi cel mai mare ca 
lucrare, cu dificultăţi mai mari de esecutat in totă Eu
ropa, er ca construcţiune metalică cel dinteiu pod din 
("le continentele. Pentru acesta frumosă lucrare guver
nul român a publicat concurs, la care s’au presintat 
şepte proiecte. Aceste sunt supuse la ministerul lucră- : 
rilor publice, esaminării unei comisiuni compuse din cei 
mai emininţi technici străini, chiema/i de guvern, şi din 
rumâni cei mai cunoscători in acesta materie. Septe- 1 
mâna trecută dl Olănescu, insoţit de dnii inginer Frun-

) ză, colonel Murgescu şi alţi ingineri din ţeră şi străini, 
au plecat din Galaţi cu un vapor român spre a merge 
la Cernavoda, pentru a face studii in cestiunea aşedării 

podului pe Dunăre.
Societatea de lectură a studenţilor din Blaş 

s’a constituit pe anul scolastic 1883/4 in modul urmă
tor, sub conducerea preşedintelui Societăţii 1). profesor 
Alesandru Uilacan : vice-preşedinte stud. cl. Vlll-a Juniu 
Brutu Hodoş, notar stud. cl. Vlll-a Ambrosiu Cheţan, 
bibliotecarii! stud. cl. Vlll-a Petru Suciu, redactor la 
foia Societăţii „Filomela* stud. cl. Vlll-a Nicolau S. 
Şerban, cassariu stud. cl Vil-a loviţa Babuţ, vice-bib- 

iiot^car stud. cl. Vll-a Octavian Pop.
v Fortificaţiunea Bucurescilor. Cetim in sRomâ- 

nul* : Unele diare au anunciat, că lucrările de lort.iti- 
caţiune, din giurul Bucurescilor, urmeză cu multă acti
vitate şi că reduta dela Cotroceni este terminată. După 
cum lesne eră de inţeles, scirea eră neîntemeiată. Re
duta despre care se vorbiâ eră făcută pentru eserciţiul 
soldaţilor. Planurile pentru forlificaţiumle capitalei nu 
numai că nu sunt. votate de cameră, dar sunt âncă in 

studiu.
Un român distins in Francia. Ministrul instruc

ţiunii publice al Franciei a acordat laurii de oficier al 
Academiei dlui H. Bengescu, al doilea secretar al lega- 
ţiunii României la Paris şi autorul scrierii : »Bibliogra- 
phie de oeuvres de Voltaire*; pe care şi Academia ro
mână il alese anul curent membru corespondent.

Tunel sub Galaţi. Se scie, dice >Suceva*, că se 
lucrâză la Galaţi un tunel care trece pe sub oraş spre 
a se scurtă linia drumului de fer Bărboşi-Galaţi. Sâm
bătă sera spre 3 septembre s’a surpat o parte din acel 
tunel in dreptul stradei Trăian, in curtea unei case, pe 
o întindere de 18 metri adâncime şi 8 metri lungime. 

Paguba se evalueză la 80,000 lei.
Căletoria Adelinei Patti in America. Fosta 

marchisă de Caux (Patti) nu se pdte plânge că Ameri-
i cânii nu sciu s’o preţuiescă. Ei i-au construit, pentru 
călătoria ce are se facă in America, un tren special 

care se compune din trei vagone imense cuprindând : un 
salon, doue camere de stăpân, sală de baie, camere 
pentru slugi, un loc de preumblare, o sală de mâncare, 
o bucătărie, o cameră de culcare, cameră de fumat şi 
un cabinet, de toaletă cu apă caldă şi rece. Salonul 
esle mobilat cu cel mai mare lues; scaunele şi perde
lele sunt. de tapiserii de Gobelini; totul este numai mă
tase şi catifea. (J cameră de culcare este mobilată cu 
pielea cea mai fină, aceea a divei este îmbrăcată in mă

tase aurie.
„L’Etandard, organ al naţiunilor latine". A-

cesta este titlul unui nou diar politic, economic şi lite
rar, ce apare ia Paris in fie-care sâmbătă sera. El are 
un comitet de iniţiativă şi de patronngiu, compus din 
personeie următore : dnii Emilio Cast.elar, fostul preşe
dinte al republicei spaniole, deputat in Camera cortesi- 
lor; corniţele Al. de Dienheim-Brochocki, ingeniar; .leau 

David, deputat; Locroy, deputat,; Mezieres, membru al 
| Academiei francese, deputat,; Sarlat deputat; Eugene
I Tenot, deputat; Edmond Texier, om de litere; genera
lul TLirr, preşedintele societăţii canalului de Corint.

Compania căscătorilor. Acesta companie curiosă 
s’a manifestat pentru ânteia oră la Paris intr’un teatru 
de foburg. Un „coleg* al unui autor dramatic care dă
duse o piesă la acest, teatru, de sigur voindu-i binele, 
se ’nţelese cu , parchetul* căscătorilor, ca, in diua re- 
presintării, la un semn dat, se ’ncepă cu toţii a căscă. 
Aşa şi făcură; dar, căscatul e contagios. In curând tot 
parterul şi lojele erau scuduite d’un uriaş căscat. Nici 
scena nu fu cruţată. Bietul soufleur incepîi să casce din 
totă inima, intrerumpendu-şi insărcinarea; actorii ur
mară impulsiunii generale şi nici bietul autor, care tre-
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imu'â in culise pentru reuşita piesei sale, nu se putu 
apără de pofta căscatului. Sala se deşertă şi »binevoi
torul coleg* plecă şi el frecându-şi mânile de plăcere 
,şi căscând din resputeri.

Teatrul in Japonia. »Djidji Şimbun*, diar iapo- 
ne/., povestesce in ultimul seu numer, un fapt indestul 
de curios : La 2 curinte, o represintaţiune teatrală s’a 
dat. la Nagasahi. Autorii aleseră drept subiect o certă 
care s’a intemplat acum câtva timp intre omenii poli
ţiei şi nişte Chinesi şi despre care diarele s’au ocupat 
forte mult. In mijlocul unei scene in timpul căreia un 
aginte de poliţie intrebâ pe un individ făptuitor de re
le, olicierul de poliţie de serviciu al teatrului ordona 

directorelui se inceteze represintaţiunea şi făcu se se 
deşerte sala sub pretest că piesa işi bălea joc de 
poliţie.

Clieltuelile incoronării ţarului. „Nowoje Wrem- 
ja* allă că secretarul de Stat Richter, preşedintele co- 
misiunii penlru incoronare. va comunică ţarului, peste 
câteva dile, socotelile clieltuelelor pentru incoronare. 
Se dice că totalul lor nu trece peste 6.500,000 ruble, 
adecă aprope 13 milione şi jumetate franci.

Necrolog. Ved. Paraschim Manole din Braşov a 
incetat din vieţă la Sibiiu in 9/21 septembre in etate 
de 34 ani.

B o n b o n e.
Duşmanul cel mai mare. Un beţiv, inainte d’a 

muri, cere un pahar de apă dicend : , Pentru că am se 
merg inaintea lui Dumnedeu, trebue se me im pac cu 
duşmanul meu cel mai mare D

*
0 ghicit ură.
Ce este minunea cea mai mare?

•ţejnSa.! ţosşţ 
-lîjd as psauBtuoj ioj oun uiuBjaumuaad bo Baaov

O i fg o g r
De Andrei Pop.

Totul e un cuvent.

..Posede” însemnând.

(' 'nainte de-i pui.

Cunoscut de loc nu-i.

Cu d inainte 

Toi omul plătesce.

Er cu ii’ negativ 

De lei nu-i posesiv;

Cu n simplu compus 

Kuma ’n plural e ’n us.

Cu v mineral şi 

Şi verh decă-i voi.

Apoi inainte 

J ‘ decă-i vei pune.

Me crede: sigur nu-i 

Ce aluncia tu spui.

Cu f adiectiv e 

Cu in asemenea.

X inainte pus 

Lumină a adus.

Terminul de deslegare e 11 octombre. Ca totdeuna 
şi de astă-dată se va sorii o carte între deslegători.

*

Deslegarea logogrifului din nr. 29 :
1) Capri. 2) Ânger. 3) Năseud. 4) Tun. 5) Elena.

6) Cos. 7) Unic. 8) Linte. 9) Gavial. 10) Italia ll)Nou-: 

tate. 12) Tirol. 13) Eri: 14) Isis. 15) Lambda. 16) Azov.: 
17) Toulouse. 18) Irod. 19) Niculae, a căror litere ini
ţiale, cetite de sus in jos, şi cele finale cetite de jos in 
sus, dau: »Cântecul gintei Latine de Vasile Alee-’ 
sandri*. ;j

Deslegare bună ni-au sosit dela domnele si dom- i 
mşorele Amalia Pop, Nina Popescu, Zoe Dimbu, Mino- 
dora Micşunescu, losefina Popoviciu, şi dela dl S. N.1 
Barbu.

Premiul fu dobândit de domni.ş6ra losefina Po- 
povici.

Cutia publicului.
Numere din „Familia*1. Cei ce nu au trebuintă; 

de următorele nre din „Familia* : an. 1877 nr. 41. 444 

an. 1878 nr. 29. 39. 74. 89; an. 1880 nr. 64. 79; an!? 
1881 nr. 58 — şi voiesc a le vinde, suni rugaţi a se: 
adresă la adv Dem. Antonescu in Bogşa-montană.

Poşta Redaeţiunii.
Duci 1‘. C. M. in A. U sur

prindere plăcută. Va eşi indată- 
ce vom dispune de spaţiu. Com
plimentele nostre!

Dlui /*. T. in Tm. A sosit.. 
Ve mulţămim. Cerem i/ise in- 
dulginţa Dv„ căci avem mulle 
manuscrise de aceste.

TJsorei li. M. in O. Âncă n’a 
sosit.

bxivrei A. in V. Ani primit cu plăcere.

Călindarul septemânei.

piua sept. Iii1 w i

e | Numele sânţilor şi afer 
~ bătorile.t/l J

Duminecă 18 30j Păr. Evmenie.

Luni 19 lj Fabius.

Marţi 20: 2r Mastir Eustaţiu.

Mercuri 21 3 Apost. Kodrat.

Joi 22 41' Mart. Foca.

Vineri 23 5I: f  Sf. Ion.

Sambe tă 24 6': Mia Tekla.
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Serile de tomnă si de ernă
incepend in curend, ne luăm voia a recomandă aten
ţiunii publicului cel.ilor românesc foia nostră. care tin
de a produce abonanţilor sei momente de distraeţiune 
instructivă.

In treiluniul viitor oct.— dec. vom publică : poesii 
de M. Eminescu, M. Potnpiliu, Carol Sorob. Duiliu Zam- 

firescu; o piesă: ^Ştefan Rareş* dramă istorică in 4 
acte şi 10 tablouri in prosă de repausului N. V. Scur- 
tescu: »0 ra, ora, morilor!* joc românesc de copii, de 
dl P. Ispirescu; doue studii istorice, unul : „Descăleca
rea a doua a Ţerii muntenescP de dl Nicolae Densu- 
şan, —  şi altul : „Morteâ lui Miron Costin1 după Can- 

temir, cu o introducere de dl I. Bian.
Dnii a căror abonamente vor espiră cu nrl 39. 

când se va incheiâ treiluniul ju l.— sept. sunt rugaţi se 
binevoiescă a-şi rennoi de timpuriu abonamentele, căci 
a conlo nu putem trimite foia nimenuia. De aceea şi 
cei ce nu ş-au refuit âncă preţul de abonament, se pof- 

tescă a-şi achită datoriile.

Proprietar, redactor resjiundător şi editor: IO S IF  VULCAN.

Cu tipariul lui Eugeniu Hotlosy in Oradja-mare. Strada principală.


